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KCL working with Lupus or Antiphospholipid Syndrome (Hughes Syndrome)
Such a rare disease involves a significant number of people:
e patients tackling this problem

* experts, general practitioners (GPs) and researchers focusing on confronting
and alleviating its hazardous aspects.

Despite the fact that numerous people could contribute to the community with
their knowledge and experience on these diseases, existing information resources
are dispersed and rather difficult to find. Thus, the need for a common
repository focusing on these diseases becomes evident.

Adding to the problem of the disparity of information resources, there are
considerable language barriers that need to be overcome between researchers,
GPs and patients speaking and writing in different national languages, so that
anyone can access the information that addresses its interests and needs.

Consequently, there is a need for straightforward contribution and instantaneous
exchange of information, regardless of the language in which it is expressed.
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Information Management in the Medical Domain

Case example: Forum about Sjogren syndrome
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The proposed solution is a multilingual community platform (MORMED)
combining:

 Web 2.0 tools (wikis, blogs, social bookmarking, etc.) with
 semantic interpretation of domain relevant content,

 enhanced with automatic translation capabilities, fine-tuned specifically for
the domain of rare diseases.

This platform will:

* overcome language barriers by offering an efficient translation in the four
languages of the project and at a high quality

 promote the online collaboration of people while contributing content,
evaluating and exchanging information resources

e support the diffusion of knowledge within multilingual social networks and
online communities.

Efficient machine translation, supported by interactive computer-aided
translation and human post-editing involvement will ensure that all content is
seamlessly offered to any language and at a high quality.
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* LTC — Service Provider and Technical Partner | gL7C

 Medical partners:

KCL (UK) Bk
HCPB (Spain)

Hospital Universitari

UD MHSC CID (Hungary)

UMZ (Germany) Bl unversimarsmedizin.

MAINZ

Time frame: 01 March 2010 — 30 September 2012
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MORMED Online community
General Medical  Researchers Fatients FPatients’ family
practitioners  doctors & friends

Provide notification on updates
Organise in sub-communities Provide recommendations for interesting content
Contribute content (blogs, wikis, forums) and post comments Provide translations of content
Add annotations to content items Provide access control to restricted information
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MORMED Frontend

@rganiKm = (COMMUNICATE

MORMED Backend

Configure LTC Communicator,
finetune LTC Communicator
to the specified domain

Receive notification for
Translate texts, pendingtranslation tasks

enrichthe TM

Terminologists /
Translation Experts

Language
Technology Experts

MORMED Service Provider
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Thank you!

Email: oier.ateka@kcl.ac.uk
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